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See the notice on TED website

416098-2026 - Wettbewerb
Bulgarien – Freileitungsmasten – „Доставка на композитни модулни стълбове“, реф. № PPD 
26-060
OJ S 115/2026 17/06/2026
Auftrags- oder Konzessionsbekanntmachung – Standardregelung
Lieferleistungen

1. Beschaffer

1.1.  Beschaffer
Offizielle Bezeichnung: Електроразпределителни мрежи Запад ЕАД
E-Mail: lidiya.bogoslovova@electrohold.bg
Rechtsform des Erwerbers: Organisation mit besonderen oder ausschließlichen Rechten
Tätigkeit des Auftraggebers: Mit Strom zusammenhängende Tätigkeiten

2. Verfahren

2.1.  Verfahren
Titel: „Доставка на композитни модулни стълбове“, реф. № PPD 26-060
Beschreibung: Обектът на обществената поръчка е „доставка на стоки, осъществявана 
чрез покупка“ съгласно смисъла на чл. 3, ал. 1, т. 2 от Закона за обществените поръчки 
(ЗОП) и има за предмет сключване на договор за доставка и покупка на композитни 
модулни стълбове, съгласно условията и изискванията на възложителя. Всяко 
заинтересовано лице може да подава оферта при условие, че отговаря на изискванията 
на ЗОП, Правилника за прилагане на ЗОП (ППЗОП) и на изискванията на възложителя, 
посочени в обявлението и документацията за участие. Предметът на поръчката включва 
прогнозни количества за срока на договора от 36 (тридесет и шест) месеца, както 
следва: Композитни модулни стълбове за въздушни електропроводни линии НН 835 kg, 
9,5 m (Композитни мод. стълбове за ВЛ НН 835/9,5 m) - 20 броя. Композитни модулни 
стълбове за въздушни електропроводни линии СрН, 13 m (Композитни мод. стълбове за 
ВЛ СрН,13 m) - 100 броя.
Kennung des Verfahrens: 4aa95fbb-9849-4b38-8780-aa1a43f16d22
Interne Kennung: 585408
Verfahrensart: Offenes Verfahren
Das Verfahren wird beschleunigt: nein

2.1.1.  Zweck
Art des Auftrags: Lieferleistungen
Haupteinstufung (cpv): 44212224 Freileitungsmasten

2.1.2.  Erfüllungsort
Postanschrift: ул. „Адам Мицкевич" № 2 А  
Stadt: София
Postleitzahl: 1000
Land, Gliederung (NUTS): София (столица) (BG411)
Land: Bulgarien
Zusätzliche Informationen: Местата за доставка на стоката по предмета на договора са 
складове на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ, находящи се на територията на страната в следните 
населени места: гр. София, гр. Враца, гр. Левски и гр. Дупница или на конкретни адреси 
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на обекти на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ, посочени от него в съответната поръчка за доставка, 
които попадат на лицензионната територия, обслужвана от ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ.

2.1.2.  Erfüllungsort
Postanschrift: ж.к. „Сениче" № 21  
Stadt: Враца
Postleitzahl: 3000
Land, Gliederung (NUTS): Враца (BG313)
Land: Bulgarien
Zusätzliche Informationen: Местата за доставка на стоката по предмета на договора са 
складове на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ, находящи се на територията на страната в следните 
населени места: гр. София, гр. Враца, гр. Левски и гр. Дупница или на конкретни адреси 
на обекти на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ, посочени от него в съответната поръчка за доставка, 
които попадат на лицензионната територия, обслужвана от ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ.

2.1.2.  Erfüllungsort
Postanschrift: ул. „Петко Р. Славейков" № 28  
Stadt: Левски
Postleitzahl: 5900
Land, Gliederung (NUTS): Плевен (BG314)
Land: Bulgarien
Zusätzliche Informationen: Местата за доставка на стоката по предмета на договора са 
складове на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ, находящи се на територията на страната в следните 
населени места: гр. София, гр. Враца, гр. Левски и гр. Дупница или на конкретни адреси 
на обекти на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ, посочени от него в съответната поръчка за доставка, 
които попадат на лицензионната територия, обслужвана от ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ.

2.1.2.  Erfüllungsort
Postanschrift: ул. „Аракчийски мост" № 5  
Stadt: Дупница
Postleitzahl: 2600
Land, Gliederung (NUTS): Кюстендил (BG415)
Land: Bulgarien
Zusätzliche Informationen: Местата за доставка на стоката по предмета на договора са 
складове на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ, находящи се на територията на страната в следните 
населени места: гр. София, гр. Враца, гр. Левски и гр. Дупница или на конкретни адреси 
на обекти на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ, посочени от него в съответната поръчка за доставка, 
които попадат на лицензионната територия, обслужвана от ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ.

2.1.3.  Wert
Geschätzter Wert ohne MwSt.: 206 561,92 EUR

2.1.4.  Allgemeine Informationen
Zusätzliche Informationen: В настоящата процедура може да участва всяко лице, което 
отговаря на условията по чл. 10, ал. 1 от ЗОП и изискванията и условията на 
възложителя. Възложителят отстранява от процедурата участник, когато: 1. За 
участника e налице някое от обстоятелствата, посочени в чл. 54, ал. 1 от ЗОП. Член 54, 
ал. 1, точка 3 от ЗОП не се прилага, когато: - размерът на неплатените дължими данъци 
или социалноосигурителни вноски е до 1 на сто от сумата на годишния общ оборот за 
последната приключена финансова година, но не повече от 50 000 лева; 2. За участника 
е налице някое от обстоятелствата, посочени в чл. 55, ал. 1, т. 1 или т. 4 от ЗОП. 3. За 
участника е налице някое от обстоятелствата, посочени в чл. 107 от ЗОП. 4. По 
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отношение на участника е приложима забраната за участие в обществени поръчки 
съгласно чл. 3, т. 8 от Закона за икономическите и финансовите отношения с 
дружествата, регистрирани в юрисдикции с преференциален данъчен режим, 
контролираните от тях лица и техните действителни собственици 
(ЗИФОДРЮПДРКТЛТДС). 13.5. За участника е налице обстоятелство по чл. 91 от Закона 
за противодействие на корупцията сред лица, заемащи публични длъжности 
(ЗПКСЛЗПД). 13.6. За участника е налице обстоятелство по чл.83а, ал. 5, т. 1 от Закона 
за административните нарушения и наказания (ЗАНН), когато на участника е наложена 
санкция временна забрана за участие в процедури за възлагане на обществени поръчки 
с влязъл в сила съдебен акт за срока, посочен в съдебния акт. 13.7. Участникът не 
спазва въведените с: - Регламент (ЕС) № 208/2014 на Съвета от 5 март 2014 г. относно 
ограничителни мерки, насочени срещу определени лица, образувания и органи с оглед 
на положението в Украйна; - Регламент (ЕС) № 269/2014 на Съвета от 17 март 2014 г. 
относно ограничителни мерки по отношение на действия, подкопаващи или 
застрашаващи териториалната цялост, суверенитета и независимостта на Украйна; - 
Регламент на Съвета (ЕС) № 833/2014 от 31 юли 2014 г. относно ограничителни мерки с 
оглед на действията на Русия, дестабилизиращи положението в Украйна; - Регламент 
(ЕС) № 692/2014 на Съвета от 23 юни 2014 г. относно ограниченията върху вноса в 
Съюза на стоки с произход от Крим или Севастопол, в отговор на незаконното 
анексиране на Крим и Севастопол, - Регламент (ЕС) № 2022/263 на Съвета от 23 
февруари 2022 г. относно ограничителни мерки в отговор на признаването на 
неконтролираните от правителството зони на Донецка и Луганска област в Украйна и 
разпореждането за влизане на руски въоръжени сили в тези зони, и - Регламент (ЕС) 
2024/2642 на Съвета от 8 октомври 2024 г. относно ограничителни мерки с оглед на 
дестабилизиращите дейности на Русия, 8. Участникът не спази изискването на чл. 101, 
ал. 11 от ЗОП.
Rechtsgrundlage: 
Richtlinie 2014/25/EU

2.1.6.  Ausschlussgründe
Quellen der Ausschlussgründe: Bekanntmachung
Beteiligung an einer kriminellen Vereinigung: Кандидатът или участникът е осъден с влязла 
в сила присъда за престъпление по чл. 321 или чл. 321а от Наказателния кодекс (чл. 54, 
ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета 
страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Korruption: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за 
престъпление по чл. 301-307 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за 
аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от 
ЗОП)
Betrug: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление 
по чл. 209-213 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично 
престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Terroristische Straftaten oder Straftaten im Zusammenhang mit terroristischen Aktivitäten: 
Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 
114а - 114т от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично 
престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП; по чл. 
108а от Наказателния кодекс (изм. и доп., обн. ДВ, бр. 84 от 06.10.2023 г. – редакция в 
сила до 30.01.2026 г.) като престъпление, включено в обхвата на чл. 57, параграф 1 от 
Директива 2014/24/ЕС)
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Geldwäsche oder Terrorismusfinanzierung: Кандидатът или участникът е осъден с влязла 
в сила присъда за престъпление по чл. 253-260 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 
1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна 
(чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Kinderarbeit und andere Formen des Menschenhandels: Кандидатът или участникът е 
осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 159а-159г от Наказателния 
кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава 
членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Verstoß gegen die Verpflichtung zur Entrichtung von Steuern: Кандидатът или участникът 
има задължения за данъци по смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 от Данъчно-осигурителния 
процесуален кодекс и лихвите по тях към държавата или към общината по седалището 
на възложителя и на кандидата или участника, или аналогични задължения съгласно 
законодателството на държавата, в която кандидатът или участникът е установен, 
доказани с влязъл в сила акт на компетентен орган (чл. 54, ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Verstoß gegen die Verpflichtung zur Entrichtung von Sozialversicherungsbeiträgen: 
Кандидатът или участникът има задължения за задължителни осигурителни вноски по 
смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 от Данъчно-осигурителния процесуален кодекс и лихвите 
по тях към държавата или към общината по седалището на възложителя и на кандидата 
или участника, или аналогични задължения съгласно законодателството на държавата, 
в която кандидатът или участникът е установен, доказани с влязъл в сила акт на 
компетентен орган, (чл. 54, ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Verstoß gegen umweltrechtliche Verpflichtungen: Кандидатът или участникът е осъден с 
влязла в сила присъда за престъпление по чл. 352-353е от Наказателния кодекс (чл. 54, 
ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета 
страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Verstoß gegen sozialrechtliche Verpflichtungen: Кандидатът или участникът е осъден с 
влязла в сила присъда за престъпление по чл. 172 или чл. 192а от Наказателния кодекс 
(чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или 
трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Verstoß gegen arbeitsrechtliche Verpflichtungen: Кандидатът или участникът е извършил 
нарушение по чл. 118, 128, 245 и 301-305 от Кодекса на труда, установено с влязло в 
сила наказателно постановление или съдебно решение, или аналогични нарушения, 
установени с акт на компетентен орган, съгласно законодателството на държавата, в 
която кандидатът или участникът е установен (чл. 54, ал. 1, т. 6 от ЗОП)
Direkte oder indirekte Beteiligung an der Vorbereitung des Vergabeverfahrens: Налице e 
неравнопоставеност в случаите по чл. 44, ал. 5 от ЗОП ( чл. 54, ал. 1, т. 4 от ЗОП)
Interessenkonflikt aufgrund seiner Teilnahme an dem Vergabeverfahren: Налице е конфликт 
на интереси по смисъла на § 2, т. 21 от ДР на ЗОП, който не може да бъде отстранен 
(чл. 54, ал. 1, т. 7 от ЗОП)
Täuschung, Zurückhaltung von Informationen, Unfähigkeit zur Vorlage erforderlicher 
Unterlagen oder Erlangung vertraulicher Informationen zu dem Verfahren: За кандидата или 
участника е установено, че: - е представил документ с невярно съдържание, с който се 
доказва декларираната липса на основания за отстраняване или декларираното 
изпълнение на критериите за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП); - не е предоставил 
изискваща се информация, свързана с удостоверяване липсата на основания за 
отстраняване или изпълнението на критериите за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП).
Verstoß gegen die in den rein innerstaatlichen Ausschlussgründen verankerten 
Verpflichtungen: За кандидата или участника е налице някое от следните обстоятелства: 
осъден е с влязла в сила присъда за престъпления по чл. 194 – 208, чл. 213а – 217, чл. 
219 – 252 и чл. 254а – 255а и чл. 256 - 260 НК (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП); извършил е 
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нарушения по чл.61, ал.1, чл.62, ал.1 или 3, чл.63, ал.1 или 2, чл.228, ал.3 от Кодекса на 
труда и по чл.13, ал.1 от Закона за трудовата миграция и трудовата мобилност, 
установени с влязло в сила наказателно постановление или съдебно решение (чл.54, ал.
1, т.6 от ЗОП); обстоятелство по чл. 3, т. 8 от Закона за икономическите и финансовите 
отношения с дружествата, регистрирани в юрисдикции с преференциален данъчен 
режим, контролираните от тях лица и техните действителни собственици; обстоятелства 
по чл. 91 от Закона за противодействие на корупцията сред лица, заемащи публични 
длъжности (ЗПКСЛЗПД); с наложена санкция по чл. 83а, ал. 5, т. 1 от ЗАНН – временна 
забрана за участие в процедури за възлагане на обществени поръчки
Konkurs: Кандидатът или участникът е обявен в несъстоятелност по смисъла на 
Търговския закон (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Zahlungsunfähigkeit: Кандидатът или участникът е в производство по несъстоятелност 
(чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Vergleichsverfahren: Кандидатът или участникът е сключил извънсъдебно споразумение 
с кредиторите си по смисъла на чл. 740 от Търговския закон (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Der Zahlungsunfähigkeit vergleichbare Lage gemäß nationaler Rechtsvorschriften: Съгласно 
законодателството на държавата, в която е установено, чуждестранно лице се намира в 
положение, подобно на: обявен в несъстоятелност; в производство по несъстоятелност; 
в процедура по ликвидация; сключено извънсъдебно споразумение с кредиторите; 
преустановена дейност (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Verwaltung der Vermögenswerte durch einen Insolvenzverwalter: Кандидатът или 
участникът е в процедура по ликвидация по смисъла на Търговския закон (чл. 55, ал. 1, 
т. 1 от ЗОП)
Einstellung der gewerblichen Tätigkeit: Кандидатът или участникът е преустановил 
дейността си (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Vorzeitige Beendigung, Schadensersatz oder andere vergleichbare Sanktionen: За кандидата 
или участника е доказано, че е виновен за неизпълнение на договор за обществена 
поръчка или на договор за концесия за строителство или за услуга, довело до 
разваляне или предсрочното му прекратяване, изплащане на обезщетения или други 
подобни санкции, с изключение на случаите, когато неизпълнението засяга по-малко от 
50 на сто от стойността или обема на договора (чл. 55, ал. 1, т. 4 от ЗОП)

5. Los

5.1.  Los: LOT-0001
Titel: „Доставка на композитни модулни стълбове“, реф. № PPD 26-060
Beschreibung: Предметът на поръчката включва прогнозни количества за срока на 
договора от 36 (тридесет и шест) месеца, както следва: Композитни модулни стълбове 
за въздушни електропроводни линии НН 835 kg, 9,5 m (Композитни мод. стълбове за ВЛ 
НН 835/9,5 m) - 20 броя. Композитни модулни стълбове за въздушни електропроводни 
линии СрН, 13 m (Композитни мод. стълбове за ВЛ СрН,13 m) - 100 броя.
Interne Kennung: 585408

5.1.1.  Zweck
Art des Auftrags: Lieferleistungen
Haupteinstufung (cpv): 44212224 Freileitungsmasten

5.1.2.  Erfüllungsort
Postanschrift: ул. „Адам Мицкевич" № 2 А  
Stadt: София
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Postleitzahl: 1000
Land, Gliederung (NUTS): София (столица) (BG411)
Land: Bulgarien
Zusätzliche Informationen: Местата за доставка на стоката по предмета на договора са 
складове на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ, находящи се на територията на страната в следните 
населени места: гр. София, гр. Враца, гр. Левски и гр. Дупница или на конкретни адреси 
на обекти на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ, посочени от него в съответната поръчка за доставка, 
които попадат на лицензионната територия, обслужвана от ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ.

5.1.2.  Erfüllungsort
Postanschrift: ж.к. „Сениче" № 21  
Stadt: Враца
Postleitzahl: 3000
Land, Gliederung (NUTS): Враца (BG313)
Land: Bulgarien
Zusätzliche Informationen: Местата за доставка на стоката по предмета на договора са 
складове на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ, находящи се на територията на страната в следните 
населени места: гр. София, гр. Враца, гр. Левски и гр. Дупница или на конкретни адреси 
на обекти на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ, посочени от него в съответната поръчка за доставка, 
които попадат на лицензионната територия, обслужвана от ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ.

5.1.2.  Erfüllungsort
Postanschrift: ул. „Петко Р. Славейков" № 28  
Stadt: Левски
Postleitzahl: 5900
Land, Gliederung (NUTS): Плевен (BG314)
Land: Bulgarien
Zusätzliche Informationen: Местата за доставка на стоката по предмета на договора са 
складове на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ, находящи се на територията на страната в следните 
населени места: гр. София, гр. Враца, гр. Левски и гр. Дупница или на конкретни адреси 
на обекти на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ, посочени от него в съответната поръчка за доставка, 
които попадат на лицензионната територия, обслужвана от ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ.

5.1.2.  Erfüllungsort
Postanschrift: ул. „Аракчийски мост" № 5  
Stadt: Дупница
Postleitzahl: 2600
Land, Gliederung (NUTS): Кюстендил (BG415)
Land: Bulgarien
Zusätzliche Informationen: Местата за доставка на стоката по предмета на договора са 
складове на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ, находящи се на територията на страната в следните 
населени места: гр. София, гр. Враца, гр. Левски и гр. Дупница или на конкретни адреси 
на обекти на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ, посочени от него в съответната поръчка за доставка, 
които попадат на лицензионната територия, обслужвана от ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ.

5.1.3.  Geschätzte Dauer
Datum des Beginns: 02/11/2026
Laufzeit: 36 Monate

5.1.4.  Verlängerung
Maximale Verlängerungen: 0
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5.1.5.  Wert
Geschätzter Wert ohne MwSt.: 206 561,92 EUR

5.1.6.  Allgemeine Informationen
Es handelt sich um die Vergabe wiederkehrender Aufträge
Beschreibung: Тътй като се възлага регулярно.
Vorbehaltene Teilnahme: 
Teilnahme ist nicht vorbehalten.
Auftragsvergabeprojekt nicht aus EU-Mitteln finanziert
Die Beschaffung fällt unter das Übereinkommen über das öffentliche Beschaffungswesen: ja

5.1.7.  Strategische Auftragsvergabe
Ziel der strategischen Auftragsvergabe: Keine strategische Beschaffung
Grüne Auftragsvergabe — Kriterien: Keine Kriterien für ein umweltorientiertes öffentliches 
Beschaffungswesen

5.1.8.  Zugänglichkeitskriterien
Zugänglichkeitskriterien für Menschen mit Behinderungen wurden mit folgender Begründung 
nicht berücksichtigt
Begründung: Естеството на предмета не налага поставянето на специфични изисквания, 
свързани с достъпността на такива лица.

5.1.9.  Eignungskriterien
Quellen der Auswahlkriterien: Bekanntmachung
Kriterium: Andere wirtschaftliche oder finanzielle Anforderungen
Beschreibung des Auswahlkriteriums: Възложителят няма изисквания относно критериите 
за подбор.

5.1.10.  Zuschlagskriterien
Kriterium: 
Art: Kosten
Bezeichnung: "най-ниска цена"
Beschreibung: Критерият за възлагане на поръчката при определяне на икономически 
най-изгодната оферта е „най-ниска цена”. На първо място се класира участникът, 
предложил най-ниска обща стойност.

5.1.11.  Auftragsunterlagen
Sprachen, in denen die Auftragsunterlagen offiziell verfügbar sind: Bulgarisch
Internetadresse der Auftragsunterlagen: https://app.eop.bg/today/585408
Ad-hoc-Kommunikationskanal: 
Name: ЦАИС ЕОП

5.1.12.  Bedingungen für die Auftragsvergabe
Bedingungen für die Einreichung: 
Elektronische Einreichung: Erforderlich
Adresse für die Einreichung: https://app.eop.bg/today/585408
Sprachen, in denen Angebote oder Teilnahmeanträge eingereicht werden können: Bulgarisch
Elektronischer Katalog: Nicht zulässig
Fortgeschrittene oder qualifizierte elektronische Signatur oder Siegel (im Sinne der 
Verordnung (EU) Nr 910/2014) erforderlich
Varianten: Nicht zulässig

https://app.eop.bg/today/585408
https://app.eop.bg/today/585408
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Frist für den Eingang der Angebote: 20/07/2026 23:59:59 (UTC+03:00) Osteuropäische 
Sommerzeit
Dauer, während der das Angebot gültig bleiben muss: 4 Monate
Informationen über die öffentliche Angebotsöffnung: 
Eröffnungstermin: 21/07/2026 13:00:00 (UTC+03:00) Osteuropäische Sommerzeit
Ort des Eröffnungstermins: В системата
Auftragsbedingungen: 
Die Auftragsausführung muss im Rahmen von Programmen für geschützte 
Beschäftigungsverhältnisse erfolgen: Nein
Bedingungen für die Ausführung des Auftrags: Поръчката се финансира със собствени 
средства, като финансовите условия и начина на плащане са подробно разписани в 
проекта на договор и в документацията.
Elektronische Rechnungsstellung: Zulässig
Finanzielle Vereinbarung: Възложителят сключва писмен договор за изпълнение на 
обществена поръчка с участника, определен за Изпълнител след проведена процедура 
на договаряне с предварителна покана за участие. Договор се сключва по реда на ЗОП 
и при субсидиарно прилагане на Търговския закон (ТЗ) и на Закона за задълженията и 
договорите (ЗЗД) на Република България. При подписване на договор участникът, 
определен за изпълнител, се задължава да представи на Възложителя гаранция за 
изпълнение на стойност 5 (пет) %от максималната стойност на договор по съответната 
обособена позиция. Гаранцията за изпълнение може да бъде представена в една от 
следните форми: - парична сума, преведена по сметката на Възложителя; - банкова 
гаранция (оригинал) – неотменяема, безусловна, издадена от банка в полза на 
Възложителя; - застраховка, неотменяема и безусловна, която обезпечава ,
изпълнението чрез покритие на отговорността на изпълнителя и която отговаря на 
условията от документацията и проекта на договор.

5.1.15.  Techniken
Rahmenvereinbarung: 
Keine Rahmenvereinbarung
Informationen über das dynamische Beschaffungssystem: 
Kein dynamisches Beschaffungssystem

5.1.16.  Weitere Informationen, Schlichtung und Nachprüfung
Überprüfungsstelle: Комисия за защита на конкуренцията
Informationen über die Überprüfungsfristen: Съгласно чл. 197, ал. 1, т. 1 от ЗОП жалба 
може да се подава в 10-дневен срок от изтичането на срока по чл. 100, ал. 3 от ЗОП.
Organisation, die zusätzliche Informationen über das Vergabeverfahren bereitstellt: 
Електроразпределителни мрежи Запад ЕАД
Organisation, die einen Offline-Zugang zu den Vergabeunterlagen bereitstellt: 
Електроразпределителни мрежи Запад ЕАД
Organisation, die weitere Informationen für die Nachprüfungsverfahren bereitstellt: Комисия 
за защита на конкуренцията
Organisation, die Teilnahmeanträge entgegennimmt: Електроразпределителни мрежи 
Запад ЕАД
Organisation, die Angebote bearbeitet: Електроразпределителни мрежи Запад ЕАД

8. Organisationen

8.1.  ORG-0001
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Offizielle Bezeichnung: Електроразпределителни мрежи Запад ЕАД
Registrierungsnummer: 130277958
Postanschrift: бул. Цариградско шосе №28 Изток плаза
Stadt: гр. София
Postleitzahl: 1113
Land, Gliederung (NUTS): София (столица) (BG411)
Land: Bulgarien
Kontaktperson: Лидия Иванова Богословова
E-Mail: lidiya.bogoslovova@electrohold.bg
Telefon: +359 892272554
Internetadresse: https://ermzapad.bg
Profil des Erwerbers: https://app.eop.bg/buyer/2354
Rollen dieser Organisation: 
Beschaffer
Organisation, die zusätzliche Informationen über das Vergabeverfahren bereitstellt
Organisation, die einen Offline-Zugang zu den Vergabeunterlagen bereitstellt
Organisation, die Teilnahmeanträge entgegennimmt
Organisation, die Angebote bearbeitet

8.1.  ORG-0002
Offizielle Bezeichnung: Комисия за защита на конкуренцията
Registrierungsnummer: 000698612
Postanschrift: бул. Витоша № 18
Stadt: София
Postleitzahl: 1000
Land, Gliederung (NUTS): София (столица) (BG411)
Land: Bulgarien
Kontaktperson: Комисия за защита на конкуренцията
E-Mail: delovodstvo@cpc.bg
Telefon: +359 29356113
Fax: +359 29807315
Internetadresse: http://www.cpc.bg
Rollen dieser Organisation: 
Überprüfungsstelle
Organisation, die weitere Informationen für die Nachprüfungsverfahren bereitstellt

Informationen zur Bekanntmachung

Kennung/Fassung der Bekanntmachung: 7873abbf-26c9-4bb0-b199-cd47f0a693b6  -  01
Formulartyp: Wettbewerb
Art der Bekanntmachung: Auftrags- oder Konzessionsbekanntmachung – Standardregelung
Unterart der Bekanntmachung: 17
Datum der Übermittlung der Bekanntmachung: 16/06/2026 10:30:19 (UTC+03:00) 
Osteuropäische Sommerzeit
Sprachen, in denen diese Bekanntmachung offiziell verfügbar ist: Bulgarisch
Veröffentlichungsnummer der Bekanntmachung: 416098-2026
ABl. S – Nummer der Ausgabe: 115/2026
Datum der Veröffentlichung: 17/06/2026

mailto:lidiya.bogoslovova@electrohold.bg
https://ermzapad.bg
https://app.eop.bg/buyer/2354
mailto:delovodstvo@cpc.bg
http://www.cpc.bg
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